
Reseñas

tos comentaristasrecogidospor otros. En (II) se presentanlasaportacionesde edi-
tores,comentaristas(La Penna)y estudiososmodernosquese haninteresadopor la
obra, y en (111) quese puedeconsiderarcomounarecapitulaciónene1quese sena-
lan lasdeudasde unosestudiososcon otros (pp. 161, 212, 301, etc.),lascoinciden-
ciasde los comentaristas(Pp. 228, 237. etc.),lasaportacionesde la autoraa la exé-
gesisdel texto (Pp. 162, 219, 230, 326, 329, 338, 334, 343, 378, etc.>y el acuerdo
o desacuerdocon algunashipótesisde La Penna(Pp. 241, 251,333, 413, etc.). De
graninterésson lasnotaspuntualesqueapie de páginase encuentranen el cuerpo
centraldel trabajo.

lina interesantey reflexivarecapitulaciónsirve deepílogo al comentario,don-
de la autoraseñalalos comentariosqueha manejadode primerao de segundama-
no y ofrece un comentariocrítico, personaly enriquecedorde dichoscomentarios.
Sigueunabibliografíaestructuradaen dosepígrafes:1) Edicionesy comentarios,y
2) Estudios.Cierrael libro algo útil y novedoso:un nomenclatorde los intérpretes
antiguos(ss. XV, XVI, XVII), ordenadoalfabéticamente,con una brevereferencia
biográfica.

En definitiva, nosencontramoscon un trabajometódicoqueensambla,de ma-
nera analíticay siguiendo un criterio cronológico, las diferentesopiniones de los
distintoscomentaristasaportandomatizacionespuntualesno señaladaspor losde-
más,acertadasobservacionesy juicios personalesqueponende manifiestoel pro-
fundo conocimientode lasobrasmanejadas.Es un complementoa la edición deLa
Penna,ya quesubsai~a,entreotrascosas,lasdeficientesexplicacionesmitológicas
de la edición italiana,que, como muy bien señalóel autor en su «avvertenza».no
pretendíallevar a cabo.
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LaurentiusVALLA, De reciprocahone«sui» et ~suus>=.Edition critique ayeeune
introduction et unetraductionpar ElizabetSandstróm,Góteborg,Acta Univer-
sitatis Gothoburgensis(Studiacraecaeí LatinaGothoburgensiaLXIII) 1998,
XCVII + 911 Pp.

Despuésde haberdedicadocasiveinteañosala redacciónde su obramásam-
biciosa—los seis libros de las Elegantiae linguae latinae—, el humanistaitaliano
Lorenzo Valía (140511407-145’7).autor de la celebérrimaoraciónDefalsocredita
el emenhíaConsrantinidonwionede 1440,escribióalrededorde 1449un brevetra-
tadosobreel usode los pronombresreflexivosen la lengualatina, el De recípro-
cattone «su!»el «suar».
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El volumenqueaquíse reselia,tesisdoctoralde ElisabetSandstróm,ofreceal
lector unaedición críticay una traducciónal francésdel De reciprocatione,basa-
dasen la recensiode los 19 ejemplaresmanuscritosconocidosde dichotexto, así
como en el examende 57 edicionesdel mismo publicadasa lo largo de los siglos
XV y XVI. Segúnla estudiosasueca,loscódicesderivandeun únicoarquetipo,re-
flejo directode la redacciónde Valía, de formaque cuatrode ellos resultansufi-
cientesparaestablecerel textooriginal. Al contrario,las edicionesantiguasno pa-
recenaportarningunavariantesignificativa.

La obrase enínarcaenel ámbitode la actividaddocentedesarrolladapor Va-
lía, encalidaddescriptorapostolicusy profesorderetórica,al serviciodel papaNi-
colAs V. En palabrasde Sandstrbm,finalidad primariadel Dereciprocationeesla
de «criticar las reglasde empleodelos pronombressuiy suusqueproponePriscia-
no en el libro XVII de susInstisusianesgrammaticae».Paraesto,Valía considera
imprescindibleapoyarseen el ejemplode los autoresclásicos,tanto griegoscomo
latinos,entrelos cualesocupanlos primeroslugaresCicerón,Quintilianoy Virgi-
Ho.

Ademásde la concluyenteintroducción,del texto crítico y de sunotabletra-
ducciónfrancesa,el libro contienedosapéndices:el primeroofreceun repertoriode
las edicionesantiguasdel De reciprocatione;el segundola explicaciónde algunos
términosgramaticalesutilizadosen el tratado.

Enriquecenel volumen unaamplia bibliografíay un pormenorizadoíndicede
lasfuentes.
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